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Personregister:

Aila Jakobsen, f. 1855

Karstein Jakobsen, f. 1832, Ailas far, gruvearbeider

Milly Jakobsen, f. 1833, Ailas mor

Vilja Jakobsen, f. 1860, Ailas lillesøster

Teodor Jakobsen, f. 1862, Ailas lillebror

Magdalena Jakobsen, f. 1812, Ailas mormor

Anton Jakobsen, f. 1807, Ailas morfar

Jacobi Samuelsen, f. 1854, Ailas barndomsvenn

Selma Samuelsen, Jacobis mor

Nora Samuelsen, f. 1857, Jacobis lillesøster

Maret Jentoft, f. 1854, Ailas venninne

Klemet Jentoft, f. 1854, Marets ektemann

Sara Jentoft, f. 1873, Maret og Klemets datter

Gard Edvardsen, f. 1852, fiskersønn

Matti, f. 1847, svensk rallar

Thomas Henry Walsh, walisier, direktør på Senjens Nikkelverk

Penelope Walsh, kalles Poppy blant venner, direktørens kone

Lea Hansine Hansen, f. 1842, kokke hos gruvedirektøren

Thilda, husholderske hos gruvedirektøren

Simone, tjenestepike hos gruvedirektøren

Lina, verksdoktorens datter


Slik sluttet forrige bok:

– Vi har også grunn til å mistenke Matti for å ha slått ned en av arbeiderne her på anlegget for noen måneder siden. Så jeg ber deg om at du tenker deg vel om. Matti er farlig, Aila.

Aila frøs til. Hva skulle hun si?

I det samme hørte de skritt som nærmet seg, i neste øyeblikk ble døren revet opp. Aila gispet da hun fikk se to menn i uniform som slepte en mann mellom seg. Det var Matti. Han var skitten og blodig, og øynene hans var svarte av raseri. Matti var som et vilt dyr og vred seg som en orm i det harde grepet.

– Hvor fant dere ham? sa lensmannen.

– Han lå og sov, sa den ene betjenten på svensk.

Matti spyttet på gulvet.

– Slipp meg, sa han. Et hånlig smil gled over ansiktet hans da blikket hans falt på lensmann Andersson. – Vi møtes igjen, lensmann. Hva har jeg gjort galt denne gangen, siden du har tatt deg bryet med å reise den lange veien fra Sverige?

Han flyttet blikket til Aila. Tårene blindet henne da hun så på ham. Hun gikk bort til ham og strøk ham over kinnet.

– Hvem har gjort dette mot deg, Matti? sa hun gråtkvalt.

Matti møtte blikket hennes. Aila skvatt da hun så den dype fortvilelsen i de mørke øynene.

– Aila, du må fortelle dem hva som hendte den kvelden bak dansebrakka, sa han lavt. – Hvis du ikke sier noe, er det ute med oss begge.
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Senja, september 1873

Aila stirret fortvilet på Matti. På de blodskutte øynene og den hovne leppen.

– Hva godt vil det gjøre å fortelle hva han gjorde mot meg? hvisket hun.

– Stol på meg, sa Matti lavt.

Aila snudde seg mot lensmannen, klemte hendene mot magen og kjempet mot kvalmen. Hun svelget og svelget, visste ikke hvor hun skulle begynne.

– Hva har finnen gjort deg, Aila? Jeg håper du forstår hvor alvorlig anklagen mot Matti er, fortsatte lensmannen da Aila nølte med å svare. Han dro til seg en stol og satte seg foran henne med de grove hendene hvilende på knærne. – Hvis du vet noe om denne saken, så må du fortelle det nå. I motsatt fall blir jeg nødt til å arrestere deg også for medvirkning til overfall og ran.

Aila tvang seg til å se på ham.

– Jeg har ikke gjort noe galt, sa hun gråtkvalt. – Ikke Matti heller. Finnen lyver.

– Og hvorfor skulle han lyve? sa lensmannen og dro hånden tankefullt over haken.

Aila skottet bort på Thilda, som sto foran døren med hendene foldet foran seg. Ansiktet var ubevegelig, likevel kunne Aila se at hun var på vakt. Hun snudde seg mot lensmannen igjen. Han sto bredbent og stirret på henne med et fiendtlig uttrykk i ansiktet.

– Nå, ut med det. Hvis du ikke forteller meg sannheten, blir jeg nødt til å ta deg med til arresten, gjentok han bryskt.

En uhyggelig følelse sank ned i henne. Hun måtte fortelle hva som hadde hendt den kvelden, det var ingen vei utenom. Hun kastet et blikk på Matti, som nikket alvorlig til henne. – Vil lensmannen tro meg da, hvis jeg forteller hva som hendte den kvelden? sa Aila lavt.

Lensmannen så lenge på henne, så nikket han.

– Direktøren og fruen har talt vel om deg. Det overrasker meg at du er sammen med en kar som Matti. Jeg vet at han er sjarmerende og at kvinner lett faller for ham, men han er ikke noe passende selskap for en ung og uskyldig pike som deg. Hvorfor forsvarer du ham?

Aila svelget og så fast på lensmannen.

– Jeg vet ikke hva Matti har gjort før jeg ble kjent med ham, men for meg er han en god venn. Jeg forsvarer ham fordi denne finnen som beskylder Matti og meg for tyveri og ran, er den samme mannen som overfalt meg da jeg var på vei hjem etter et selskap hos direktøren den kvelden. Han prøvde å ta meg med vold. Hadde ikke Matti kommet …

Aila tidde og blunket bort tårene. Smerten og skammen hun hadde følt da de grove hendene grafset grådig over kroppen hennes, lukten av ham og den hånlige latteren da han prøvde å tvinge seg på henne, overveldet henne, og et øyeblikk kjentes det som hun måtte kaste opp. Hun trakk pusten dypt og skjøv bildene vekk.

Det ble stille et øyeblikk. Aila hørte et gisp fra fru Walsh, og da hun skottet opp, så hun medfølelse i øynene hennes.

– Fortsett, sa lensmannen.

Aila trakk pusten igjen og tvang seg til å se på lensmannen.

– Finnen fulgte etter meg da jeg gikk fra direktøren. Han dro meg bak veggen på dansebrakka og truet med å drepe meg hvis jeg ikke gjorde som han ville. Jeg kjempet imot alt jeg kunne, men han var for sterk, og til slutt ga jeg opp.

Det kom et gisp til fra direktørfruen, som satt i sofaen.

– Kjære pike, er dette sant? sa hun forferdet.

– Ja, frue, det er sant. Jeg har ikke fortalt det til noen fordi jeg skammet meg slik. Jeg sverger på at jeg aldri kunne lyve for fruen og direktøren, som har vært så snille mot meg.

– Klarte han å … Fruen tidde.

– Nei, det klarte han ikke, sa Aila og slo blikket ned.

– Men hvor kommer Matti inn? sa lensmannen.

Aila snudde seg mot ham.

– Matti reddet meg. Han slo finnen med en stein så han falt i uvett. Det neste jeg husker, er at finnen lå blødende på bakken og at Matti sto over ham. Hadde ikke Matti kommet den kvelden, hadde jeg mistet min uskyld og kanskje blitt drept.

Aila så ned i fanget. Ansiktet brant av skam, men hun følte også lettelse over at hun endelig kunne fortelle hva som hadde hendt den grusomme kvelden.

– Hva hendte deretter? sa lensmannen, mildere i stemmen nå.

– Da jeg fikk se Matti, ble jeg redd for at han hadde drept finnen, men Matti sverget på at han ikke hadde slått så hardt. Jeg var i sjokk over det som hadde hendt, og vi løp sammen innover mot fjellet. Jeg var redd for å havne i fengsel, og Matti … han … Hun tidde og trakk pusten før hun fortsatte. – Matti var på vei hit for å finne arbeid, men han bestemte seg for å holde seg skjult inntil han ble sikker på at ingen ville mistenke ham. Han visste hvordan det ville se ut. Matti fortalte meg at han hadde rømt fra et fengsel i Sverige fordi han ble feilaktig anklaget for å ha ranet en bonde og slått ham ned. Det var dumt av ham å rømme, men han orket ikke mer. Og han har sverget på at han skal finne den skyldige.

– Det er sant, det hun sier, lensmann, brøt direktøren inn. – Matti fortalte meg dette da han søkte arbeid her. Lea, kokka i huset, kjenner ham fra før, og kan gå god for Matti i denne saken. Vil du anmelde Olli for dette, Aila?

Aila tenkte seg om.

– Nei, han kommer bare til å nekte. Det blir hans ord mot mitt og Mattis. Dessuten skammer jeg meg. Men det er sant, det jeg sier, gjentok hun.

Lensmannen nikket tankefullt.

– Det forklarer likevel ikke det med lommeuret til finnen. Han satte blikket i Aila igjen. – Er du helt sikker på at Matti, etter at du gikk hjem den kvelden, ikke gikk tilbake til Olli og ranet ham?

Aila tenkte etter. Matti hadde sagt til henne at han hadde gått tilbake for å forsikre seg om at Olli levde, og hun hadde trodd på det. Kunne han likevel ha stjålet lommeuret? Hun kastet et blikk bort på Matti.

– Fortell lensmannen hva jeg sa til deg, sa Matti.

– Da jeg så Matti igjen dagen etter, fortalte han meg at han hadde gått tilbake for å forsikre seg om at finnen levde, sa hun. – Lommeuret vet jeg ingenting om.

– Hva har du å si til dette? Lensmannen reiste seg og gikk bort til Matti.

– Det er sant, det hun sier. Men det er også riktig at jeg stjal Ollis lommeur. Jeg solgte det for å få penger til mat.

– Hm … Lensmannen snudde seg mot lensmann Andersson. – Hva skal vi tro om dette? sa han. – Olli kommer neppe til å innrømme at han prøvde å ta denne piken med vold, så det blir hennes og Mattis ord mot hans, slik hun selv sier.

– Jeg tror på det hun sier. Fru Walsh reiste seg og gikk bort til Aila før lensmann Andersson fikk sagt noe. Hun tok hånden hennes og leide henne med seg tilbake til sofaen. – Jeg ber om at Aila får bli, men Matti skal aldri vise seg her i huset igjen. Og denne finnen skal reise herfra før han gjør andre ille.

– Hvis det er det fruen ønsker, sa lensmannen og hevet den ene hånden. – Hva sier direktøren til dette?

Fru Walsh snudde seg mot ektemannen.

– Vær så snill, Thomas. Det er ikke første gangen en kvinne blir forsøkt tatt med vold på et slikt ugudelig og umoralsk sted som dette. Det overrasker meg ikke at noen av disse mennene prøver seg på en vakker og uskyldig pike som Aila. Mennene her er rå, brutale og troløse, som mannfolk flest.

Aila stirret forbauset på henne. Samtidig var hun lettet over at fruen trodde på henne. Hun skottet bort på Thilda, og frydet seg da hun så det måpende ansiktet hennes der hun sto og stirret på husfruen. Aila trakk blikket til seg før Thilda oppdaget det.

– Hva mener De, herr direktør? sa lensmannen.

– Hvis det er det Aila ønsker, så har jeg ingen innsigelser. Men hva med denne mannen i Sverige som Matti skal ha slått ned og drept? Han lot blikket henge ved lensmann Andersson.

– Matti ble sett i utkanten av Kiruna på samme tid som en mann ble funnet død tidligere i vinter. Han var ille tilredt og bar preg av å ha ligget en stund. Han flyttet blikket på Matti. – Denne støveren er ikke så uskyldig som han vil ha det til, han er kjent hos politiet fra før. Han er også flink til å komme seg vekk når det brenner under føttene hans, men denne gangen skal han ikke få slippe så lett.

Lensmannen gikk bort til ham og låste hendene hans fast i jern.

Aila så på Matti.

– Er dette sant, Matti?

Øynene til Matti brant seg inn i hennes.

– Jeg har ikke drept noen, sa han skurrende. – Jeg har stjålet og løyet, ja, men aldri drept noen. Jeg vet ikke hva han snakker om. Det er gudsens sanning.

Aila ville gjerne tro ham. Hun begynte å gråte, og kjente kort etter direktørfruens arm legge seg trøstende om skuldrene hennes.

Lensmannen snudde seg mot direktøren.

– Da har vi ikke mer å gjøre her. Matti blir med tilbake til Sverige for å forklare seg. Og du, frøken, i fremtiden er du mer forsiktig med hvem du omgås.

– Ja, lensmann, sa Aila og bøyde hodet.

– Farvel, og takk for hjelpen, herr Walsh.

– Selv takk, sa direktøren.

– Kom her, og ikke prøv deg på noe, sa lensmann Andersson og grep Mattis arm.

– Jeg kommer tilbake, Aila, sa Matti. – Ikke glem meg.

Aila ville si noe, men hun fikk ikke frem et ord. Det var som om hun var lammet, ute av stand til å tenke klart.

Lensmannen dro Matti med seg og forsvant ut. Døren smalt igjen etter dem, før en trykkende stillhet la seg over stuen. Aila kjente varmen fra fruens hånd som holdt hennes.

– Vel, da er saken avgjort, sa direktøren.

Thilda forsvant ut, og Aila sukket lettet.

Direktøren satte seg bak skrivebordet og trommet fingrene i bordplaten med en dyp rynke mellom øynene.

– Hva tenker du på, min kjære? Fru Walsh slapp hånden til Aila.

– Har du noe mer å si, Aila? sa direktøren. – Hvis ikke, legger vi denne saken død.

– Nei, herr direktør. Jeg har fortalt sannheten, men jeg er redd for at finnen vil hevne seg, han har vært etter meg siden jeg kom til Senja.

– Du trenger ikke frykte ham lenger, sa direktøren, mild i stemmen. – Det skal jeg sørge for. Men om Matti kommer tilbake, så vil jeg vite det. Jeg har mistet tålmodigheten med ham. Han kan ikke komme og gå som han vil her på anlegget. Han sukket. – Nå har jeg arbeid å gjøre.

Fru Walsh reiste seg.

– Da skal du få arbeidsro, min kjære. Kom, Aila, vi skal snakke litt sammen.

Aila reiste seg også, og neide.

– Direktøren skal ha så mange takk, sa hun og gikk mot døren.

Da de kom ut i hallen, stanset fru Walsh.

– Gå inn i salongen og vent på meg der, sa hun mildt. – Jeg skal få Lea til å komme med te. Vi trenger det nå.

Aila smilte takknemlig, fortsatte inn i salongen og satte seg. Mens hun ventet på at fruen skulle komme tilbake, falt hun i tanker. Hun var lettet over at de trodde på henne, men samtidig kjente hun en vond uro når det gjaldt Matti. Han hadde innrømmet tyveri, men hun hadde vanskelig for å tro at han var en drapsmann. Aila visste ikke hva hun skulle tro. Matti ble mer og mer gåtefull, og hun måtte innrømme at det var mye hun ikke visste om ham.

Hun skvatt da fru Walsh kom tilbake og satte seg overfor henne.

– Hvordan går det med deg? sa hun mildt.

– Takk, det går bedre nå. Fruen skal ha takk fordi hun trodde på meg, sa hun og smilte svakt.

Fru Walsh så varmt på henne.

– Det er ikke så vanskelig å tro på det du sa. Vi kvinner må finne oss i mye, og jeg nærer en dyp mistro til menn som denne gruveslusken. Du må love meg at du gjør som mannen min sier hvis Matti skulle komme tilbake. Jeg ønsker ikke at du skal få flere vanskeligheter.

– Det lover jeg, sa Aila. – Jeg føler meg så dum.

– Jeg vet at du ikke er dum. Sjarmerende menn som denne Matti kan få en kvinne til å tro på hva som helst. Du er ikke den første, og ikke den siste, sa hun syrlig.

I det samme kom Nora inn med et brett som hun satte på bordet. Så skjenket hun te til dem, før hun trakk seg tilbake igjen med et nysgjerrig blikk på Aila.

– Fortell meg mer om Matti, sa fru Walsh og så på henne mens hun løftet tekoppen.

– Jeg vet ikke så mye om ham, begynte hun og tidde et øyeblikk før hun fortalte om det første møtet i Kåfjord.

Fru Walsh lyttet interessert.

– Er du glad i ham? sa hun da Aila ikke sa mer.

Aila tenkte seg om.

– Det er jeg, men jeg elsker ham ikke, sa Aila og visste at det var sant. Hun så Gard for seg, og kjente noe sårt i brystet. Hun nippet til den varme teen og kjente at den roet henne.

– Det forstår jeg. Du elsker en annen, ikke sant? sa fru Walsh. – Jeg vet at du har truffet en ung mann iblant, og jeg trodde det var Matti, men jeg er glad for at det ikke er ham.

Aila møtte blikket hennes.

– Ja, det er en annen, men vi er dessverre ikke ment for hverandre, sa hun stille og blunket.

Fru Walsh satte fra seg koppen, tok hånden hennes og ga den en liten klem.

– Jeg vet hvordan det føles å ikke få den man elsker, jeg har jo fortalt deg om det. Men en dag vil du møte en mann som du vil elske, slik jeg har gjort med Thomas. Fruen trakk til seg hånden. – Drikk opp teen din før du går, så vil du føle deg bedre. Deretter fortsetter du med arbeidet ditt, jeg vil legge meg nedpå en stund. Det har vært en opprivende dag. Vi får gjester i morgen kveld. Lina og foreldrene kommer til middag, så du må servere.

Aila nikket og tømte koppen før hun satte den tilbake på asjetten og reiste seg.

– Takk igjen, frue. At fruen tror på det jeg sier, gjør alt lettere, sa hun lavt.

– Gå nå, så sees vi om litt. Fruen smilte og reiste seg.

Aila gikk fra henne og inn på kjøkkenet med tebrettet. Lea var alene, og Aila satte seg.

– Hva dreide dette seg om? sa Lea. – Hvorfor tok lensmannen Matti med seg?

Aila fortalte hva som hadde skjedd inne hos direktøren. Lea så forskrekket på henne.

– Tror du Matti kan være en morder? Er det noe du ikke har fortalt meg om ham?

Lea sukket og satte seg.

– Jeg vet at Matti ikke klarer å drepe noen med kaldt blod, så hvis det er sant, det lensmannen anklager ham for, må det ha skjedd fordi han fryktet for sitt eget liv. Hadde jeg bare fått sagt farvel til ham, snakket med ham. Hun ristet på hodet. – Jeg er redd for hva som vil skje med ham når han kommer til Sverige.

– Hva tenker du på?

– Jeg frykter at lensmannen ikke vil gjøre noe for å finne ut hvem som drepte den mannen, men gi Matti skylden. Lea reiste seg og gikk bort til benken igjen.

Brått sto Thilda i døren. Aila frøs til da hun så uttrykket i øynene hennes.

– Sitter du her og drar deg? Det ligger tøy i bryggerhuset som skal vaskes, sa hun kaldt.

– Jeg skal gå i gang med det samme. Aila reiste seg og strøk forbi henne.

Aila var glad for å få være alene en stund, så fikk hun være i fred med grublingen sin. Hun sukket da hun kom inn i den kvelende varmen i bryggerhuset og fikk se den store haugen med sengetøy, håndklær og duker som lå der. Hun varmet vann og la tøyet oppi. Mens hun sto og rørte rundt i den store kjelen, tenkte hun på samtalen med husfruen. Hadde hun en mistanke om at det var Gard hun elsket? Det var ikke utenkelig, men som den formelle og diskrete kvinnen hun var, kom hun nok ikke til å si noe. Bak den glatte, litt skjøre fasaden var det en intelligent og våken kvinne. Hun kjente et vondt savn ved tanken på Gard, men hun orket ikke dvele ved det.

Hvor lenge hun hadde stått og rørt i kjelen, visste hun ikke, men hun skvatt da hun plutselig hørte en stemme borte fra døren. Hun snudde seg og fikk se Thilda. Hvor lenge hadde husholdersken stått der?

Thilda kom mot henne med et hånlig smil om munnen.

– Ta deg i akt, Aila. Jeg vet nok hva du har gjort.

Aila grep hardere om rørepinnen.

– Hva mener du med det? Jeg har ikke gjort noe galt.

Thildas øyne smalnet. Brått skjøt hånden hennes frem og grep Aila om armen.

– Det var en tåredryppende historie du serverte for fruen og direktøren, men jeg kjenner slike som deg. Dere byr dere skamløst frem, og etterpå …

Aila rev seg løs.

– Du må være syk. Det er sant det jeg sa, og nå lar du meg være i fred.

Thilda dro leppene fra hverandre i et grin.

– En dag, Aila, skal du få bekjenne dine synder. Slike som deg trenger å tuktes til lydighet og anger.

Dermed gikk hun. Aila kjente en krypende uhygge. Hva mente Thilda med det hun sa? Kvinnemennesket hadde virket fullstendig gal. Hvor kom dette hatet fra? Vel, det fikk hun ta rede på senere, men at Thilda var farlig, ble stadig klarere for henne.
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